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Varování před epilepsií
Někteří lidé jsou náchylní k epileptickým záchvatům v případech, kdy jsou vystaveni blikajícím 
světlům nebo i běžným světelným efektům. Tito lidé mohou dostat záchvat při sledování některých 
televizních pořadů nebo hraní některých počítačových her. To se může stát i osobám, které s epilepsií 
dosud žádné problémy neměly. Pokud jste měli vy nebo někdo z vaší rodiny nějaké symptomy 
podobné epilepsii (záchvaty nebo ztráta vědomí) v případě vystavení blikajícím světlům, pak se 
před hraním této hry poraďte s lékařem. Doporučujeme, aby rodiče dohlíželi na své děti při hraní 
počítačových her. Pokud se u vás nebo vašich dětí objeví některý z následujících symptomů: závratě, 
rozmazané vidění, oční či svalové tiky, ztráta vědomí, ztráta orientace, nechtěné pohyby nebo křeče, 
okamžitě přestaňte hrát a poraďte se se svým lékařem.

Preventivní opatření při hraní počítačových her:
• Nebuďte příliš blízko obrazovky.
• Vyhněte se hraní, když jste unavení nebo ospalí.
• Ujistěte se, že místnost, v níž hrajete, je dostatečně osvětlena.
• Po každé hodině hraní si na 10 až 15 minut odpočiňte.
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1 Úvod

Shae,

naše shledání bude muset ještě chvíli počkat. Přicházejí temné časy. Od 
chvíle, kdy jsme se dozvěděli o hrozbě Bezejmenných, se snažíme co nejlépe 
podporovat naše spojence. Nepřítel je však příliš početný a má k dispozici 
zdánlivě nevyčerpatelné zdroje.

A nás je přitom jen pár a dokonce i s Městskou lodí se tam, kde jsme potřeba, 
často dostaneme příliš pozdě. Na všech ostrovech zasedají válečné rady. 
Jandrim a Wisper se vydali k trpaslíkům v Síních pod horami, Caine, Sariel 
a Wind jdou za Elfy z Dun Mora a Halicos a já za hodinu vyrážíme do 
Sedmihradu na pomoc králi Ulfovi. Náš nový přítel se pořád ještě nezbavil 
svých nočních můr, takže jsem mu dovolil odcestovat s Ankarou na Železná 
pole. Snad tam zjistí něco, co mu pomůže. Doufám, že se brzy vrátí, potřebuji 
tady každého muže i ženu.

Dorazil profesor Twiddle bezpečně do útočiště? S ním a s těmi jeho stroji 
jeden nikdy neví. Mumlal něco o vychytralém plánu na opravu portálů. 
Zajímalo by mě, jak se k tomu postaví rada starších.

Věřím, že se konečně shledáme, jakmile se vrátím do Západní tvrzi. Do té 
doby ti přeji štěstí a přízeň Bohů.

S láskou,

 Ayro
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2 Instalace a spuštění hry

2.1 Systémové požadavky

Minimum
Intel Pentium® IV 1,5 GHz, 2 GB RAM, 3D grafická karta se 128 MB RAM 
(kompatibilní s GeForce 4 Ti nebo lepší), Windows® XP, Vista, 7, 5 GB 
volného místa na pevném disku, DVD mechanika, DirectX® 9.0c

Doporučené
Intel Pentium® IV 2,5 GHz, 4 GB RAM, 3D grafická karta s 256 MB RAM 
(kompatibilní s GeForce 6600 GT nebo lepší), Windows® XP, Vista, 7, 5 GB 
volného místa na pevném disku, DVD mechanika, DirectX® 9.0c

POZNáMkA: Tento produkt je vám nabízen za podmínky, že akceptujete 
Licenční ujednání uživatele Steamu („SSA“). Produkt je zapotřebí aktivovat, 
přičemž jeho aktivaci je nutné provést po internetu registrací produktu 
k vašemu účtu na Steamu a odsouhlasením SSA. Ještě než si produkt 
zakoupíte, přečtěte si SSA na adrese www.steampowered.com/agreement. 
Pokud s ustanoveními SSA nesouhlasíte, vraťte tuto hru nerozbalenou svému 
prodejci v souladu s jeho obchodními podmínkami.

2.2 Instalace
Otevřete DVD mechaniku a vložte do ní DVD s hrou SpellForce 2: Faith in 
Destiny. Zavřete mechaniku. Pokud máte v počítači zapnuté automatické 
přehrávání, instalační program se spustí automaticky. Jestliže automatické 
přehrávání aktivní nemáte, můžete obsah DVD zobrazit například tak, že 
otevřete „Tento počítač“ nebo Průzkumník Windows a poklepete na ikonu 
DVD. Pak poklepejte na soubor nazvaný „Setup.exe“, čímž spustíte instalační 
program.

Poté následujte instrukce na obrazovce, které vás provedou instalací hry 
SpellForce 2: Faith in Destiny.

2.3 Spuštění hry
Po nainstalování můžete hru spustit následujícími způsoby:

• Poklepejte na ikonu „SpellForce 2: Faith in Destiny“ na ploše 
Windows.
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• klikněte na tlačítko „Start“, otevřete složku „Programy“, poté 
složku „Steam“ a nakonec klikněte na ikonu „SpellForce 2 – Faith 
in Destiny”.

• Otevřete Průzkumník Windows nebo „Tento počítač“ a vyhledejte 
složku „SpellForce 2 – Faith in Destiny“. V ní poklepejte na ikonu 
„SpellForce2FaithinDestiny“.

3 Hraní
Vítejte ve světě SpellForce 2: Faith in Destiny! Setkáte se v něm s lidmi, 
trpaslíky, elfy, orky, troly a dalšími bytostmi. Budete stavět i ničit města 
a posílat vojska do boje proti zlu. Naučíte se používat magickou moc. 
Naleznete nové přátele – i nové nepřátele.

Tato uživatelská příručka vám pomůže zorientovat se ve hře SpellForce 2: 
Faith in Destiny. Vysvětlí vám různé činnosti, které můžete podniknout, 
a popíše, jak je ve hře využívat.

když v následujícím textu používáme slovo „kliknout“ nebo „poklepat“, 
máme na mysli levé tlačítko myši. Pokud je někdy potřeba kliknout pravým 
tlačítkem, výslovně to v textu uvedeme.

Jestliže si někdy v průběhu hry nebudete jisti, jakou činnost aktivuje nějaké 
tlačítko, stačí nad ním chvíli podržet kurzor myši a objeví se text, který vám 
funkci tlačítka vysvětlí.

4 První kroky
Nejrychlejším způsobem, jak se naučit vše o hře SpellForce 2: Faith in Destiny, je si 
ji prostě zahrát. SpellForce 2: Faith in Destiny obsahuje výukový režim, v němž se 
dozvíte všechny nezbytné informace. 
Chcete-li si zahrát výukový režim, spusťte SpellForce 2: Faith in Destiny podle popisu 
v kapitole 2.3. Pak v hlavním menu zvolte položku „Single Player“ (Hra pro jednoho 
hráče) a poté „Campaign“ (kampaň).

Nyní si budete moci vybrat, za jakého avatara chcete hrát. Avatar je vaším 
ztělesněním ve hře.

Pomocí malých šipek vlevo a vpravo od slova „Head“ (Hlava) můžete svému 
avatarovi vybrat jednu z několika různých hlav. Pak zadejte jeho jméno do pole 
„Name“ (Jméno) a stiskněte tlačítko „Start Game“ (Zahájit hru).

6



Stačí, když budete následovat instrukce, které vám hra bude zobrazovat, a naučíte se 
všechno, co potřebujete vědět o ovládání SpellForce 2: Faith in Destiny.

5 Herní režimy
SpellForce 2: Faith in Destiny nabízí dva různé režimy hry: kampaň pro 
jednoho hráče a rychlou bitvu. V této kapitole je podrobněji popíšeme.

5.1 Kampaň pro jednoho hráče
Tento režim vám dává šanci prožít příběh hry SpellForce 2: Faith in Destiny 
ve formě epické kampaně. Vytvoříte si avatara (vaše ztělesnění ve hře), 
a s ním pak prožijete bezpočet dobrodružství.

5 .1 .1 Zahájení nové kampaně
Chcete-li zahájit kampaň pro jednoho hráče, vyberte v hlavním menu 
tlačítko „Single Player“ (Hra pro jednoho hráče) a poté tlačítko „Campaign“ 
(kampaň).
Pokud už jste předtím nějakou kampaň zahájili, stiskněte nyní tlačítko „New“ 
(Nová).

Poté si budete moci vybrat, za jakého avatara chcete hrát. Avatar je vaším 
ztělesněním ve hře. Pomocí malých šipek vlevo a vpravo od slova „Head“ 
(Hlava) můžete svému avatarovi vybrat jednu z několika různých hlav. 
Nakonec zadejte jeho jméno do pole „Name“ (Jméno).
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Na pravé straně obrazovky můžete vybrat obtížnost kampaně a nastavit 
možnosti výukového režimu.

Pokud nepotřebujete vysvětlit, jak se SpellForce 2: Faith in Destiny hraje, 
nastavte přepínač výukového režimu na „Off“ (Vypnuto). Pokud však hrajete 
SpellForce 2: Faith in Destiny poprvé, doporučujeme ponechat výukový 
režim zapnutý, a to i v případě, že jste už hráli některou z dřívějších kapitol, 
například SpellForce: The Order of Dawn. Výukový režim obsahuje mimo jiné 
i důležité informace o mnoha vylepšeních ve SpellForce 2: Faith in Destiny.

Jakmile provedete všechna nastavení, stiskněte tlačítko „Start Game“ 
(Zahájit hru).

5 .1 .2 Pokračování v kampani
Pokud už jste kampaň dříve zahájili, můžete v ní pokračovat dvěma způsoby:

Můžete kliknout na „Continue Campaign“ (Pokračovat v kampani) přímo 
v hlavním menu, aby se automaticky načetla poslední uložená pozice. 
Nebo, jestliže chcete načíst jinou pozici či změnit svého avatara, klikněte 
v hlavním menu na položku „Single Player“ (Hra pro jednoho hráče) a poté 
na „Campaign“ (kampaň). Pokud už máte uložené pozice pro více avatarů, 
vyberte si pomocí šipek pod portrétem avatara toho, s nímž chcete hrát. Na 
pravé straně obrazovky pak vyberte, kterou z uložených pozic příslušného 
avatara chcete načíst.
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Vybranou pozici načtete stiskem tlačítka „Load“ (Načíst).

5.2 Režim rychlé bitvy
V tomto režimu hrajete buď proti počítači, nebo proti svým přátelům 
na internetu či lokální síti (LAN). Cílem je zničit nepřátelskou základnu 
a všechny jednotky.

5 .2 .1 Speciální pravidla pro rychlé bitvy
Rychlé bitvy se od kampaně pro jednoho hráče výrazně liší:

• Hráč prohrál, pokud nemá žádnou budovu, avatara, hrdiny ani 
titána.

• Avatar a hrdinové nejsou na mapě hned od počátku. Abyste je mohli 
povolat do svých služeb, musíte nejprve postavit „Altar of Life“ 
(Oltář života), případně při hře za Bezejmenné „Altar of Corruption“ 
(Svatyně rozkladu). V těchto budovách pak můžete výměnou za 
zdroje povolat hrdiny a avatara.

• Když avatar nebo hrdina zemřou, může je jiný hrdina či avatar oživit. 
Ovšem jen za předpokladu, že v blízkosti není žádný nepřítel. Pokud 
avatara či hrdinu neoživíte v určeném limitu, neprohráváte. Za 
opětovné povolání hrdiny či avatara do svých služeb však už budete 
muset zaplatit u Oltáře života (nebo ve Svatyni rozkladu).
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5 .2 .2 Zahájení rychlé bitvy proti počítači
Rychlou bitvu zahájíte stisknutím tlačítka “Single Player“ (Hra pro jednoho 
hráče) v hlavním menu a poté tlačítka „Skirmish“ (Rychlá bitva).

Chcete-li si vybrat jednoho z přednastavených avatarů, klikněte na tlačítko 
„Templates“ (Šablony) a pak avatara vyberte pomocí šipek pod portrétem.

Vyberte mapu, na níž chcete hrát, a klikněte na „Ok“. Všimněte si, že různé 
mapy mají různý maximální počet protivníků.

Poté se dostanete na obrazovku přípravy bitvy. Na ní si vyberete stranu, za 
kterou chcete hrát, a buď přiřadíte strany počítačovým protivníkům, nebo jim 
je necháte přiřadit náhodně.

Chcete-li omezit počet počítačem řízených protivníků, změňte u některých 
z nich volbu ve sloupci „Player“ (Hráč) na „Closed“ (Uzavřeno).
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kliknutím na „Ok“ zahájíte rychlou bitvu.

5 .2 .3 Rychlé bitvy s několika hráči
Jak založit hru na internetu nebo lokální síti, či jak se k takové hře připojit, 
popisuje kapitola 8 „Hraní po internetu“ a kapitola 9 „Hraní na lokální síti“.

6 Ovládání hry
Tato kapitola poskytuje informace o pokročilých funkcích SpellForce 2: Faith 
in Destiny. Základní informace o ovládání získáte absolvováním výukového 
režimu. Viz také kapitolu 4 „První kroky“.
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6.1 Hlavní ovládací prvky

Okno vybavení
Zde lze avatara vybavit 
různými předměty, vybrat 
aktivní kouzlo a učit se 
dovednosti. 

Záznamník úkolů
Obsahuje podrobné informace 
o nedokončených i dokončených  
hlavních a vedlejších úkolech.

Nasednout a sesednout
Těmito tlačítky nasednete 
na svého draka Suriana 
nebo z něj sesednete. Lze 
to ovšem udělat pouze 
v případě, že je Surian 
přítomen na obrazovce 
a lze ho vybrat.

Teleport
Umožňuje přemístit avatara 
z libovolného místa na některý 
z aktivovaných cestovních 
kamenů, a to i když se nacházejí 
na různých mapách.

Produkce dělníků 
zaměřených na určité 
suroviny
Po najmutí začnou tito 
dělníci sami hledat příslušné 
suroviny a ihned je těžit. 

Produkce vojenských 
jednotek

Produkce dělníků

Produkce titánů

Akce pro systém  
klikni a bojuj
Je-li vybrána postava nebo 
budova, jsou zde uvedeny 
různé akce, které může avatar 
v souvislosti s tímto objektem 
provést (kouzla, zvláštní 
schopnosti).

Chování jednotek
- Držet pozici
- Následovat
- Hlídkovat (vybrané jednotky 

hlídkují mezi označenými 
místy)

- Jít na průzkum
- Zaútočit ztečí (a cestou 

útočit na každého nepřítele, 
který se vyskytne)

Podrobný pohled
Zde vidíte vybrané 
jednotky nebo objekty 
a podrobné informace 
o nich. Také lze 
vybírat jednotlivce 
z označených skupin.

Vybrat zahálející 
dělníky
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Zdroje
kámen, stříbro, Lenya

Skupiny
Zde jsou zobrazeny 
hráčem definované 
skupiny. I zde funguje 
systém klikni a bojuj.

Aktuální počet vojenských 
jednotek a jejich limit

Aktuální počet dělníků

Čas

Zápisník
Obsahuje všechny dříve 
zobrazené zprávy a rozhovory

Menu
Uložit, Načíst, Nastavení…

Zvýšení úrovně
když avatar nebo hrdinové 
postoupí na vyšší úroveň, zobrazí 
se zde symbol ukazující, že se 
mohou naučit nové dovednosti.

Přepínání mezi produkčními 
budovami
Vybere různé budovy, které 
slouží k produkci jednotek.

Přehledová mapa
Ukazuje přátelské 
a nepřátelské budovy, 
místa týkající se zadaných 
úkolů, obchodníky, cestovní 
kameny a signály různých 
událostí.

Přesunout pohled na místo 
posledního signálu

Zničit vlastní jednotku nebo budovuVylepšit budovu
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6.2 Inventář
Portrét avatara
Zachycuje hráčovu postavu, 
tedy nejsilnější postavu ve hře.

Hrdinové
O trochu slabší než avatar. Hráč jim může 
přidělovat vybavení a ovlivňovat jejich vývoj.

Je-li vybrán avatar:
Získaná zkušenost, zobrazená relativně 
ke zkušenosti potřebné pro postup na 
další úroveň

Body zdraví a many 
vybrané jednotky

Účinnost jednotky v boji 
na dálku (bez magie)

Účinnost jednotky v boji 
na blízko

Body zdraví a many, třída 
zbroje

Otevřít strom dovedností

Otevřít knihu kouzel

Otevřít inventář

Pozice pro vybavení

Vybrat člena družiny, jemuž 
budete přidělovat vybavení

Kouzla vybraného hrdiny nebo 
avatara
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Společníci
Lze je povolat a po smrti znovu oživovat, 
nelze jim však přiřazovat vybavení ani 
ovlivňovat jejich vývoj.

Právě aktivní kouzla 
vybrané postavy

Všechna kouzla, která  
má vybraná postava  
k dispozici

Odhodit předmět
Přetažením předmětu na toto tlačítko 
a kliknutím tento předmět odhodíte.
Pozor: takto odhozené předměty ze hry 
navždy zmizí.

Třídění inventáře
Třídí inventář podle typu předmětů 
a naskládá stejné předměty na 
hromádky po pěti.
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6.3 Systém „Klikni a bojuj“
Ve hře SpellForce 2: Faith in Destiny samozřejmě můžete bojovat klasickým 
způsobem, tedy nejprve vybrat své jednotky, pak způsob útoku a nakonec 
protivníka.

Můžete však také využít systém „klikni a bojuj“. kliknete-li na nepřítele, 
objeví se pod portréty avatara, hrdinů a vytvořených skupin symboly akcí. 
Na ty stačí kliknout, čímž příslušnému portrétu přiřadíte zvolený druh útoku. 
Meč představuje boj s právě používanou zbraní, jiné ikony zase kouzla nebo 
zvláštní schopnosti. Takže během boje stačí ke změně taktiky jen několik 
kliknutí a není přitom nutné vybírat spřátelené jednotky.

Systém „klikni a bojuj“ vám nabízí činnosti, které jsou vhodné pro aktuální 
situaci. Proto když vyberete spřátelenou jednotku, zobrazí se pod vaším 
avatarem nebo hrdinou jen ikony podpůrných a léčivých činností a kouzel.

Chcete-li rychle vybrat nepřítele v blízkosti a účinně ho pomocí systému 
„klikni a bojuj“ napadnout, stiskněte klávesu „Tab“. Takto můžete pouhými 
několika kliknutími vysílat celé vlny útoků. Opakovaným stiskem klávesy 
„Tab“ přepínáte mezi viditelnými nepřáteli.

6.4 Obchodníci
Obchodníci, s nimiž se ve světě SpellForce 2: Faith in Destiny setkáte, 
často nabízejí velmi zajímavé zboží. kromě toho u nich můžete prodávat 
předměty, které už nepotřebujete.

Obchodníci jsou označeni symbolem štítu a zbraně, vznášejícím se nad 
jejich hlavou. Chcete-li s nějakým promluvit, vyberte svého avatara a pravým 
tlačítkem klikněte na příslušného kupce. Otevře se váš inventář spolu 
s inventářem obchodníka.

Předmět koupíte kliknutím na něj v inventáři obchodníka na pravé straně 
obrazovky a jeho přesunutím do svého inventáře.

Naopak, prodat předmět můžete tak, že na něj kliknete ve svém inventáři 
a pak kliknete na inventář obchodníka.
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Pamatujte, že kupec vám za určitý předmět nabídne vždy méně peněz, než 
kolik by za něj chtěl on od vás. Dokud však okno obchodníka nezavřete, 
můžete předměty prodané při této transakci koupit zpět za stejnou cenu. 
Stačí stisknout tlačítko „Rebuy“ (koupit zpět) v pravém horním rohu 
kupeckého okna.

Také nezapomeňte, že některé předměty jsou důležité pro průběh kampaně. 
Tyto předměty nelze prodat, a tedy ani umístit do inventáře kupce.

6.5 Klávesové zkratky

Pohled přes rameno

Kurzor nahoru nebo W Chůze vpřed
Kurzor dolů nebo S Chůze vzad
Kurzor vlevo nebo A Otočit vlevo / při stisku pravého 

tlačítka myši chůze vlevo
Kurzor vpravo nebo D Otočit vpravo / při stisku pravého 

tlačítka myši chůze vpravo
Držet stisknuté pravé tlačítko myši Změnit směr pohledu
Page Down Oddálit kameru
Mezerník Avatar zaútočí na vybraného 

nepřítele. (Pokud není žádný 
nepřítel vybrán, je vybrán 
automaticky a pak napaden.)
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Izometrický pohled

Kurzorové šipky, klávesy W, A, S, D  
nebo držení stisknutého pravého  
tlačítka  

Pohyb kamerou po zobrazené 
oblasti

Delete Otočení kamerou vlevo
End Otočení kamerou vpravo
Page Down Oddálit kameru
Page Up Přiblížit kameru 

Obecné ovládání kamery

Kliknutí myší nebo Insert Změnit perspektivu
Kolečko myši dolů nebo Page Down Oddálit kameru
Kolečko myši nahoru nebo Page Up Přiblížit kameru
T nebo Home Vrátit k výchozímu pohledu

Menu

I Otevřít inventář 
Q Otevřít záznamník úkolů
M Otevřít mapu cestovních kamenů
L Otevřít zápisník
B Otevřít knihu kouzel

Výběr a zaostření

Kliknutí levým tlačítkem myši Vybrat
SHIFT+kliknout levým tlačítkem Přidat nebo odebrat z výběru
CTRL+kliknout levým tlačítkem  
nebo poklepání

Vybrat všechny jednotky určitého 
typu

Backspace Přeskočit na místo posledního 
alarmu

TAB Vybrat dalšího nepřítele 
Ctrl+0–Ctrl+9 Definovat skupinu
0–9 Vybrat skupinu, po druhém stisku 

klávesy se na skupinu zaostří 
pohled
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F1–F8 Vybrat avatara/hrdinu/společníka
R Vybrat volného dělníka, pak přidat 

další volné dělníky
´ Vybrat všechny definované skupiny
^ Vybrat všechny vaše bojující 

jednotky na obrazovce
= Vybrat všechny vaše vlastní 

bojující jednotky

Rozkazy

Kliknutí pravým tlačítkem myši Poslat vybrané jednotky na cíl / 
Provést s cílem výchozí akci

Poklepání pravým tlačítkem nebo C  
a pak kliknout levým tlačítkem na 
nepřítele 

Vynucený útok
I léčitelé a kouzelníci bez many 
na vybraný cíl zaútočí na blízko

Ctrl+kliknout pravým tlačítkem Vyslat jednotku k cíli; cestou bude 
útočit na nepřítele

SHIFT+kliknout pravým tlačítkem Umístit trasový bod
ALT+kliknout pravým tlačítkem Umístit hlídkový bod
H Držet pozici
F a pak kliknout levým tlačítkem na 
jednotku

Následovat

Ostatní

P Pozastavit hru
F9 Rychlé uložení
F12 Rychlé načtení
ENTER Chat ve hrách pro více hráčů
SHIFT+ENTER Týmový chat ve hrách pro  

více hráčů
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7 Nastavení
Na obrazovku nastavení se dostanete z menu nebo během probíhající hry 
pomocí tlačítka „Menu“. Pamatujte, že některá nastavení mají vliv na rychlost 
hry. Více se o tom dozvíte v následujících odstavcích.

7.1 Hra
Border Scrolling (Posun najetím k okraji)
Zobrazenou plochu lze posouvat umístěním myši na okraj obrazovky.

Hidden Units (Skryté jednotky)
Je-li tato volba zapnuta, jsou jednotky skryté za objekty zobrazeny 
v jednobarevném provedení.

Display Damage (Zobrazovat zranění)
Je-li tato volba zapnuta, zranění způsobené nějaké jednotce na obrazovce se 
zobrazí jako vznášející se číslo.

7.2 Grafika
Quality of Shadow (Kvalita stínů)
Ze všech parametrů má právě kvalita stínů největší vliv na rychlost běhu hry.

• Off (Vypnuto): Jsou vykreslovány pouze stíny, které jsou součástí 
krajiny.

• Low (Nízká): Stíny na krajinu a trávu vrhají i předměty, postavy 
a rostliny.

• Medium (Střední): Stíny se zobrazují navíc i na postavách 
a předmětech.

• High (Vysoká): Stíny se zobrazují i na stromech.
• Very High (Velmi vysoká): Hrany stínů jsou vyhlazeny, takže vypadají 

jemněji.

Quality of Texture (Kvalita textur)
Vyšší kvalita textur obecně znamená, že povrch všech objektů ve hře vypadá 
ostřeji a detailněji. Nižší kvalita naopak znamená kratší načítání a rychlejší 
běh hry při častých změnách pohledu.

U grafických karet se 128 MB paměti je vhodné používat maximálně 
nastavení „Vysoká“. Volba „Velmi vysoká“ je vhodná pouze pro grafické 
karty s nejméně 256 MB paměti.
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Range of Vision (Dohlednost)
Dohlednost určuje, do jaké vzdálenosti se ještě zobrazují objekty v pohledu 
přes rameno. Hra je optimalizovaná pro dohlednost 100 metrů, což odpovídá 
nastavení „Normal“ (Normální). Delší dohlednost snižuje grafický výkon hry, 
zvláště při rychlých změnách pohledu a vysoké kvalitě textur.

Shader Model (Verze shaderů)
U některých starších grafických karet může omezení verze pixel shaderů na 
1.1 výrazně urychlit běh hry. Při použití verze shaderů 1.1 však lze zvolit 
pouze nejnižší kvalitu stínů a vody.

Clouds (Mraky)
Zapne nebo vypne zobrazování mraků.

Auto Adjust Brightness (Automaticky upravovat jas)
Pokud je zapnuto automatické upravování jasu, napodobuje hra rozšiřování 
a zmenšování zorničky v závislosti na dopadajícím světle. Obraz si tedy vždy 
zachovává optimální jas, ať se díváte do slunce nebo do stínu hory. Takto lze 
zvláště dobře zobrazit lom světla.
Na některých počítačích však tato funkce vede ke snížení grafického výkonu 
i tehdy, obsahují-li výkonnou grafickou kartu.

Grass (Tráva)
Na grafických kartách střední třídy má zobrazování trávy značný vliv na 
grafický výkon, zvláště v režimu pohledu přes rameno a při vysoké kvalitě 
stínů.

Anisotropic Filtering (Anizotropní filtrování)
Zapnutím této funkce zvýšíte vizuální kvalitu textur. Na starších grafických 
kartách to ale může způsobit pokles rychlosti.

Resolution (Rozlišení)
Rozlišení obrazovky má velký vliv na výkon. Pokud používáte LCD monitor, 
doporučujeme použít jeho nativní rozlišení, protože jenom tak dosáhnete 
nejlepší kvality obrazu. Jinak je nejlepším kompromisem mezi kvalitou 
obrazu a výkonem rozlišení 1024×768.

Water Quality (Kvalita vody)
Podle zvolené kvality může mít zobrazování vody vliv na výkon.

• Normal (Normální): Na vodě se vykresluje jemná struktura povrchu 
a odrazy světla.

• High (Vysoká): Ve vodě se zrcadlí okolí. Protože výpočty zrcadlení 
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jsou velmi složité, může toto nastavení vést k poklesu rychlosti. 
Uvědomte si také, že ne každá voda ve hře je dost čistá, aby se 
v ní něco odráželo. Takže i když je tato funkce zapnutá, neuvidíte 
zrcadlení na každé vodní hladině ve hře.

7.3 Zvuk
Music Volume (Hlasitost hudby)
Nastavuje hlasitost hudby.

Effect Volume (Hlasitost zvukových efektů)
Nastavuje hlasitost zvukových efektů kouzel, chůze a boje a zvuků prostředí.

Voice Volume (Hlasitost dabingu)
Nastavuje hlasitost dabingu.

Message Volume (Hlasitost zpráv)
Nastavuje hlasitost signálů, například alarmů a varování, ale také zvuku 
kliknutí, který se ozývá při stisku tlačítka.

8 Hraní po internetu

8.1 Požadavky pro hraní po internetu
ke hraní SpellForce 2: Faith in Destiny po internetu potřebujete internetové 
připojení o rychlosti alespoň 56 kbit/s. Internetové připojení může 
představovat další poplatky.
Váš operační systém, konkrétně váš firewall, musí hře SpellForce 2: Faith in 
Destiny  umožnit internet používat. Podle nastavení vašeho počítače k tomu 
buď dojde automaticky, nebo je to zapotřebí nastavit ručně. kromě povolení 
průchodu firewallem pro SpellForce 2: Faith in Destiny je také potřeba se 
ujistit, že jsou otevřeny porty 2802, 2803, 15666, 30140 (vždy UDP) nebo 
že router podporuje UPnP a tato funkce je na něm zapnuta. Další informace 
na toto téma naleznete v kapitole 8.6 „Řešení problémů s připojením“.
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8.2 Obecně
Chcete-li hrát SpellForce 2: Faith in Destiny po internetu, musíte mít na pozadí 
neustále zapnutý Steam a být do něj přihlášení. ke hře pro více hráčů se pak 
dostanete kliknutím na položku „Internet“ v hlavním menu hry.

8.3 Internetová lobby
Po přihlášení k účtu se dostanete do internetové lobby. Tam se můžete přihlásit 
k nějaké existující hře, založit si svou vlastní nebo si povídat s jinými hráči.

V horním levém rohu jsou následující informace o probíhajících hrách:
•	 Host	(Hostitel):	Název hry.
•	 Map	(Mapa):	Název mapy, na které se hraje.
•	 Type	of	Game	(Typ	hry):	Ukazuje, zda jde o volnou hru nebo o bitvu.
•	 Player	(Hráč):	Ukazuje, kolik hráčů se může hry zúčastnit a kolik je 

již připojeno. Pokud už je připojen maximální povolený počet hráčů, 
nebudete se ke hře moci připojit.

•	 Status	(Stav):	Ukazuje, zda se ještě můžete ke hře připojit.

V dolním levém okně si můžete vybrat kanál chatu. Vpravo dole vidíte 
všechny hráče, kteří jsou právě v chatu zapojeni.
Dolní okno uprostřed obrazovky obsahuje zprávy odeslané na tomto kanále 
chatu. Také v něm můžete psát vlastní zprávy.
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8.4 Připojení k internetové hře
Chcete-li se připojit k internetové hře, klikněte v internetové lobby na jednu 
z her, které mají ve sloupci „Status“ (Stav) uvedeno „Open“ (Otevřená).

Poté si v pravé horní části obrazovky lobby vyberte avatara, který vás v této 
hře bude zastupovat.

Pokud jste zvolili rychlou bitvu, máte k dispozici několik předpřipravených 
avatarů.

Po vybrání hry a avatara klikněte na „Join Game“ (Připojit se ke hře).

Dostanete se na obrazovku přípravy hry.

Pokud jde o rychlou bitvu, můžete si kromě frakce vybrat i tým, za nějž 
chcete hrát.

Po provedení všech voleb stačí přepnout svůj stav v posledním sloupci na 
„Ready“ (Připraven). Hra začne, jakmile ji hostitel (tedy hráč, který ji založil) 
zahájí.

8.5 Založení internetové hry
Chcete-li založit hru, klikněte na „Host Game“ (Založit hru) v pravém dolním 
rohu internetové lobby.

Dostanete se na obrazovku nastavení hry.

Nejprve vyberte typ hry a pak mapu.

Poté v pravém horním rohu obrazovky nastavení vyberte avatara, který vás 
má v této hře zastupovat. 

A pak postupujte podle kroků popsaných výše v oddíle „Připojení 
k internetové hře“.
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kliknutím na „Ok“ potvrďte svá nastavení a nabídněte hru ostatním v lobby.

Dostanete se na obrazovku přípravy hry.

Nyní si vyberte frakci, za niž chcete hrát. Pokud jde o rychlou bitvu, můžete 
si kromě frakce vybrat i tým, za nějž chcete hrát.
Hru nelze zahájit, dokud nejsou obsazeny všechny pozice ve sloupci „Player“ 
(Hráč). Pokud nemáte dost spoluhráčů, můžete některou pozici přepnout na 
„Closed“ (Zavřená) nebo ji přenechat počítačovému hráči.

Jakmile všichni hráči nastaví svůj stav na „Ready“ (Připraven), můžete hru 
zahájit kliknutím na „Start Game“ (Zahájit hru).
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8.6 Řešení problémů s připojením
V případě, že se vyskytnou problémy s připojováním ke hře nebo zjistíte, 
že se k vaší hře nemohou připojit ostatní, zkontrolujte, zda jsou otevřeny 
následující porty. Pokud ne, otevřete je ručně.

SpellForce 2: Faith in Destiny navazuje spojení na následujících 
portech: 30140, 15666, 2802 a 2803 (typ portů: UDP) .  Doporučujeme 
nastavit na vašem routeru nebo firewallu jako výchozí možnost 
jejich automatické přesměrování . Pokud to udělat nechcete, budete 
potřebovat router s podporou UPnP . A fungující UPnP rozhraní bude 
potřebovat i váš počítač .

Na adrese http://portforward.com/ naleznete celou řadu rad a návodů, jak 
porty správně přesměrovat.

Otevření portů však představuje bezpečnostní riziko. Podrobnosti se dozvíte 
v návodu k vašemu routeru, případně firewallu.

Pamatujte prosím, že všichni hráči musí mít nainstalovanou vlastní kopii hry 
SpellForce 2: Faith in Destiny.

9 Hraní na lokální síti
Chcete-li hrát na lokální síti, klikněte v hlavním menu na položku „LAN“ 
a poté zadejte jméno, které chcete v lokální síti používat.
Založení hry a připojení ke hře funguje stejně jako při hře po internetu. Viz 
popis v kapitole 8 „Hraní po internetu“.
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10 Frakce
Ve hře SpellForce 2: Faith in Destiny máte k dispozici jednotky a budovy 
pěti různých frakcí. každá z frakcí přitom má specifické silné a slabé stránky.
Informace o jednotkách a budovách jsou přístupné i přímo ve hře. Stačí 
vybrat požadovaný objekt a podržet kurzor myši nad informačním okénkem 
v levém dolním rohu obrazovky. Objeví se bublinová nápověda se všemi 
důležitými informacemi.

Hodnoty uvedené v následujícím textu se týkají jednotek na první úrovni. 
Body zdraví a hodnoty many, způsobovaného zranění a kvality zbroje 
jednotky s pětkrát vyšší úrovní se násobí příslušným číslem úrovně.

Zranění, které jednotka skutečně způsobí, se počítá ze zranění, které by 
způsobila nechráněné jednotce, minus kvalita zbroje cílové jednotky. 
U jednotek způsobujících přímé zranění je kvalita zbroje cílové jednotky 
ignorována.
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10.1  Království
Po skončení Runových válek, které vedly ke konečnému zániku kruhu, se 
zdálo, že se do starých království nadobro vrátil řád. Ačkoliv pět královských 
rodů v Nortanderu pokračovalo v bojích o moc, lidské 
království Výsostné marky na jihu již mělo nového vládce. 
I přes krušné podmínky po Shromáždění toto nové 
království vzkvétá. Současně se ale musí bránit proti 
klanům Železné bouře a Temným elfům z Laru. Pokud 
lidé z Výsostné marky chtějí proti těmto nepřátelům 
obstát, budou si i přes své hrdé hrady a rytíře zakuté 
ve zbroji muset vzpomenout na staré 
svazky se Světelným lidem.

Elfové bílého stromu z Finonmiru 
po Shromáždění přerušili veškeré 
kontakty s ostatními národy. Jejich 
zapuzené sestry, bojovné Morhir 
žijící v troskách zatopené pevnosti Dun 
Mora, však stále pouto uznávají. Posílené 
nekonečnými boji s bažinou a jejími 
démony, bojují Morhir svým divokým, ale 
odhodlaným způsobem ve jménu Světla.

Trpaslíci ze Středních hor, žijící daleko 
od svých bratrů ve Windholme a pod 
neustálou hrozbou horských orků 
a démonů z hlubin, pomáhají lidem 
z království mnohem víc než jen svými 
řemeslnými dovednostmi. Z dolů v Síních 
pod horami přicházejí nejenom po zuby 
ozbrojení sekerníci a slavní kováři, ale 
pocházejí odtamtud i obléhací stroje 
používané královstvím.
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10.2 Klany
Poté, co byli Temní poraženi ve Válce šesti národů, se zbytky jejich vojsk 
rozptýlily a přeživší našli útočiště po celé Fiaře. Zatímco Temní elfové 
založili novou říši jménem Lar a Sharočtí orkové obsadili velký ledovec na 
severu, orkové a trolové z východu a jihu 
Fiary takové štěstí neměli. Bojovali o holý 
život v malých, loupeživých bandách, 
neustále prchajících před armádou Světla.
Pak se však objevil ork zvaný Železný 
pán. Jako vůbec prvnímu se mu podařilo 
sjednotit pod svým velením divoké jižní 
klany, v případě nutnosti i pomocí ostré sekery. 
Dlouhým pochodem je pak odvedl 
podél Černého pobřeží a skrz 
pláně Zeleného moře k Bráně 
mečů.  V ruinách někdejších 
pevností Vznešených elfů pak se 
svými následovníky našel útočiště. 
Tam se také setkali s dalšími kočovnými 
kmeny, barbary, kteří museli uprchnout ze 
své domoviny ve Středních horách a nyní 
se bez vůdce a bez cíle potulovali mezi 
pozůstatky elfích staveb. Železný pán jim 
přinesl víru v Zaracha, pijáka krve, a dal 
jim nový prapor a nový úkol.
A tak Železný pán vytvořil novou říši pro 
všechny kmeny pocházející ze Zaracha 
a hledající nový domov. Některé 
kmeny si zachovaly vlastní jména 
i vůdce, spolu se svým bojovým 
praporem však napříště pozvedaly 
i prapor Železné bouře, největšího 
klanu Jihu.
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10.3 Dohoda
Srdcem Dohody jsou Temní elfové, lid nočního boha Nora, 
nazývající sám sebe Norcaine.  kulturu Norcainů vždy 
utvářel boj mezi dvěma největšími kastami, Drakónskými 
bojovníky a Archonskými čaroději. Zatímco válečníci se 
snaží o čestný život naplněný bojem proti Světlu, Archoni 
jsou plni bezohledné touhy po moci. Díky ambicím 
své matky Sorviny byl Toth Lar jmenován Nejvyšším 
Archonem a uzavřel pakt se Stíny. Ve prospěch Stínů se 
vzdal části životní síly svého lidu a výměnou za to dostal 
neviditelné vrahy, kteří velmi rychle zabili jeho odpůrce 
z válečnické kasty. Spolu s nimi zemřela i čest Norcainů.
Z této paralýzy, způsobené jejich vnitřním konfliktem, 
se však Temní elfové již dostali a nyní jsou připraveni 
k novým tažením.

Noví spojenci Norcainů, Stíny, jsou ve své běžné podobě 
neviditelní. Zviditelní se, pouze pokud si to přejí, nebo 
když úspěšně zasadí smrtící ránu své oběti. Je známo, 
že do Eo přišli z jiného světa, nikdo však nezná jejich 
skutečné cíle a záměry.

Gargoyly nejsou plnoprávnými členy Dohody. Jsou to 
krvežízniví démoni pocházející ze středu světa, kteří 
svoji podobu získali díky magii. Vděčné za svá nová těla 
a šťastné, že mohou konečně uspokojit svou touhu po krvi, 
se vrhají do bitev ve jménu svých pánů. Součástí armády 
Dohody jsou tato stvoření díky znalostem, které Sorvina 
získala jako alchymistka Stříbrné ruky.
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10.4 Šaikani

Šaikani (Shaikan)
Šaikany kdysi stvořil šílený alchymista hladový po moci. Stali se národem, 
který je sice početně malý, ale hrdý a schopný se ubránit. Jsou to lidé, v jejichž 
žilách koluje dračí krev. Ta ukrývá prapůvod života a dává jim neobyčejné 
schopnosti. Pod dračím praporem bojují za svoji budoucnost, a ač je jich 
málo, každý z nich je válečnickým mistrem.

Čepele (Blades)
Nejsou to lidé, nemají duši, sny ani paměť. Čepele jsou bytosti z kovu, 
stvořené ve velkolepých kovárnách a oživené silou magických kamenů duše. 
Nemají však žádný skutečný život, spíš jen existují a jejich účelem není nic 
než boj. Čepele jsou dokonalými bojovými poddanými; jsou němé, věrné 
a naprosto smrtící.
 

Drakelingové
Také se jim říká druhý lid. Tito ještěři jsou věrnými druhy a ochránci starých 
velkých draků. Nemají inteligenci ani moudrost svých větších bratrů, ale 
v žilách jim koluje pravá dračí krev, která jim dodává sílu a vůli dalece 
přesahující schopnosti běžných zvířat. Jako věrní strážci budou své pokrevní 
bratry bránit smrtícími tesáky, drápy a ohnivým dechem, kdykoliv to bude 
potřeba.
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10.5  Bezejmenní

každý, kdo Bezejmenné potkal, je popisuje jako hluboce zlé, nemilosrdné 
a naprosto děsivé. Jejich rychlost, síla v boji a přirozený dar magie z nich 
dělají velice nebezpečné nepřátele.

Nesnaží se získat spojence, chtějí si všechny podmanit. Odkud přišli a jaké 
mají záměry, je dosud záhadou. Díky svazující magii svých lamačů duší 
dokáží očarovat davy nepřátel, jen aby je pak pokřivili, mučili a nakonec 
pozřeli jejich duše.

Jsou pro Eo skutečným prokletím!
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11 Inštalačný manuál (SK)
Upozornenie! Obsahom tohto balenia je SW počítačový program v cudzom 
jazyku, ktorý je dielom podla §6 odst. 1 písm. A autorského zákona, a z toho 
dôvodu sa na SW vzťahuje právna úprava a ochrana autorského zákona 
(Zákon č. 383/1997 Zb. v znení Novely zák. č. 234/2000 Zb.).

Požiadavky na počítač
Minimálne požiadavky sú uvedené na obale hry.

Inštalácia hry
Pre nainštalovanie hry na váš počítač vložte DVD do DVD mechaniky. 
Po vložení tohto DVD sa spustí inštalačný program, ktorý vás prevedie 
inštaláciou hry. Ak máte vypnuté automatické spúšťanie DVD, spustite súbor 
setup.exe alebo autorun.exe z DVD. Ak nemáte nainštalované ovládače 
DirectX 9 alebo vyššie, pomocou inštalačného sprievodcu ich nainštalujte 
a reštartujte počítač.

12 Technická podpora
V případě problémů se obraťte na naši technickou podporu /
V prípade problémov sa obráťte na našu podporu:

E-mail: faq@hypermax.cz
Web: www.hypermax.cz
Tel./fax: +420 257 327 239
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Grafika
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Christian Langhagen
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Crock krumbiegel
Andi Borcherding
Gerhard Acktun
Uli Jenny
Thomas Rauscher
Alex Mink
katrin Simon
Christoph Jablonka
Ulli Frank

Anglická lokalizace

Nahrávání a postprodukce
Outsource Media
Mark Estdale

Dabéři
Andrew Wincott
Gareth Armstrong
Charlie Norfolk
Nicolette Mackenzie
David Rintoul
Stephen Greiph
Alison Dowling
Wayne Forrester
John Bull
Ali Pettitt
Peter Marinker
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Francouzská lokalizace

Překlad a nahrávání
Synthesis International S.r.l.
Luca Artoni
Edoardo Fusco
Postprodukce
304000 Medienkreationen

Dabéři
Patrice Baudrier
Laura Blanc
Paul Borne
Philippe Catoire
Gérard Dessalles
Cédric Dumond
Benoit Dupac
Nathalie Homs
Thierry kazazian
David kruger
Eric Peter
Pierre-François Pistorio
Pierre Tessier
Serge Thiriet
Isabelle Volpe

Italská lokalizace

Překlad
Synthesis International S.r.l.
Luca Artoni
Edoardo Fusco

Španělská lokalizace

Překlad
Synthesis International S.r.l.
Luca Artoni
Edoardo Fusco

JoWooD Entertainment AG

Produkce

Producent
Bryan Cook

Asistenti produkce
Megalomaniac
David Skreiner

koordinátor produkce
Vassiliki kontoulis

Manažer lokalizace
Gennaro Giani

Scénárista
Felix „Lornik“ Alze-Plagge

Marketing a PR

Vedoucí prodeje 
a marketingu
Stéphane Gonod

Prodej v Severní Americe
Eric Edwards

Produktový marketingový 
manažer pro zahraničí
Markus Reutner

koordinátoři produktového 
marketingu 
Claudia Wabra
Roswitha Hauke

Manažer produktového 
marketingu pro Severní 
Ameriku
Dan Dawang

PR manažer pro zahraničí
Clemens Schneidhofer

PR koordinátoři
Tamara Berger
Michael Mota – Severní 
Amerika

komunitní správce
Megalomaniac

Hlavní grafik
Sabine Schmid

Umělecký ředitel – Severní 
Amerika
Jay kinsella

Grafik – Severní Amerika
Esther Sucre

Webový tým
Ernst Satzinger
Christian Hutterer
Ted Thompson – Severní 

Amerika
Hodnocení věkové 
přístupnosti a koordinátor 
online prodeje
Thomas Reisinger

Prodejní manažer pro 
zahraničí
Roland Hobiger

Manažer výroby
Masen Watti
Paula Raposo – USA
Dan Dawang – USA

Právní záležitosti a obchodní 
rozvoj

Právní poradce
kourosh Onghaie

Obchodní rozvoj
Stefan Berger

Výkonný management
JoWooD Group

CEO
Franz Rossler
Albert Seidl

Finanční ředitel
klemens kreuzer

CEO – DreamCatcher 
Interactive
Werner Gruenwald

Integrace Steamworks
Coreplay
Peter Ohlmann
Matthias Wagner

Trine Entertainment Ltd.

Generální ředitel
Somil Gupta

CEO
Sangam Gupta

Umělecký ředitel a producent
Yiannis koumoutzelis
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Zástupce producenta
Anuj Sahani

Hlavní programátor
Sachin Nimse

Programátoři
Rahul Bundela
Sourabh Pradhan
Vibhash Joshi

Zástupce uměleckého 
ředitele
Om Tandon

Hlavní grafik návrhu
Laxman Balaso Dhame

Grafici návrhu
Rajdeep Goshal
Supratim Sarkar
Manav Sachdev

3D grafika
Girish kare
Rohit kumar
Mudit Sharma
Shray khanna
Rahul Joshi
Raj Verma
Joe Cyriac
Abhishek Jain
komal Mittal
Binesh Gs

Návrh uživatelského rozhraní
Tanmoy Dey

Návrh úrovní
Alok Gaikwad
Chandan Singh
Suraj Vala

Filmové sekvence a vizuální 
efekty
Alok Gaikwad
Suraj Vala

Hlavní animátoři
Chandrakant Patil – Pradeep
Singh Bal

Animátoři
Yogesh Gadkari
Suhas Waingankar
Aniket Acharya
Vikas Salunke
Uday Pawar
Yugandhara Mayekar
Rahul Tupe
Harshada Sawant
Mahesh Nair
Supriya Bhosale

Nastavení animací
Jason Alphonso
Gyana Deep Das
Milan Patel

Zvláštní poděkování
komunitě betatesterů 
SpellForce za jejich 
neocenitelné přispění 
k tomuto projektu.

Založeno na hrách SpellForce 
2: Shadow Wars a SpellForce 
2: Dragon Storm od 
společnosti Phenomic Game 
Development
Volker Wertich, Dirk 
Ringe, Boris kunkel, Martin 
Löhlein, Arne Oehme, kian 
Piruzram, Felix Waack, 
Matthias Best, Gero Gerber, 
Dragica kahlina, Christian 
Schüler, Steffen Itterheim, 
Peter Ohlmann, Michael 
Baur, Holger Becker, Sidonie 
Langer, Andreas Liebeskind, 
Marcus Lubczyk, Jochen 
Peketz, Ulrich Wurzer, Nils 
Schülert, Sven Liebich, 
Yvonne Bergmann, Martin 
Fiedler, Christian Siecora, 
Andreas Drude, Christoph 
krumnow, Manuel Reinher, 
Ingo Sauer, Hoa Tu Ngoc, 
Christoph Zollinger, 
Alexander Scholz, Helge 
Zieglauer, Thorsten Röpke, 
Thomas Vogt, Marc kremer, 
Jonas Cefariello
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www.spellforce2.com
www.nordicgames.at
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